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Tadeusz Leon Haska in Darlowo,
Poland, 1945-1946

STEFANIE NAUMANN® (Stockton, Kalifornia)

My grandfather, Tadeusz Leon Haska (Fig. 1), was born in Miko-
lajki,! a village near Nowe Miasto Lubawskie, Poland in 1919. Orphaned
at the age of thirteen, he and his twelve-year-old brother, Antoni Alojz
Haska, lived alone in a one-room apartment in Chodziez (Wielkopolska
Region) throughout their high school years. To support themselves,
Tadeusz tutored other children and wrote articles for the local newspa-
per. Antoni sold his artwork that included painted postcards, sculptures
and wood carvings. They managed to survive high school on their own,
but they had to burn all of the furniture in their apartment to keep
warm. World War II began as Tadeusz began his second year at Poznan
University, which is now known as Adam Mickiewicz University,2 and
Antoni was preparing to attend an art academy. During the war, Antoni
was forcibly sent to work by the Arbeitsamt. For the first three years, he
worked as a farm worker in the village of Swoboda in central Poland. For
the remaining years of the war, he was sent to the estate of Witoéw in
southern Poland. Tadeusz was a member of the Polish underground re-
sistance movement during the war. He survived the war largely on the
run, using his knowledge of numerous languages to stay alive, as he re-
calls in his 2019 memoir How Languages Saved Me: A Polish Story of
Survival (Haska, Naumann 2019).3 He translated German newspapers

* Eberhardt School of Business, University of the Pacific, Stockton, California, 95219
USA, e-mail: snaumann@pacific.edu

1 http://encyklopedia.warmia.mazury.pl/index.php/Miko%C5%82ajki_(gmina_Kurz%C
4%99tnik)

2 http://international.amu.edu.pl/

3 Preparing this text I also used Tadeusz Leon Haska’s personal documents, journals,
photo albums, and interviews captured via audio and video recordings in 1989, 1990, 2005,
2006 and 2009.
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Fig. 1./Ryc. 1. Tadeusz Leon Haska

to farmers and job instructions to French prisoners of war, and even im-
personated some Nazis on occasion.

When the war ended in 1945, Tadeusz returned to his university
town of Poznan. He hoped to resume his studies, but the school was in
the process of re-organizing itself to get rid of all German changes im-
posed. There was a lot of work to be done. Tadeusz went to a Polish
Western Union organization and asked for a job in the regained territo-
ries. Poland regained western territories, and he got an assignment to
the town Derlow,4 which is now known as Dartowo. Tadeusz described it
as a beautiful little coastal town on the Baltic Sea that was not destroyed
by any German or Soviet war actions. The Polish population started ar-
riving, and the Germans started migrating to Germany.

Before and during the WWII, there was a center of German com-
mand; when they left, the Soviet army moved in and again it was a seat
of a Soviet Russian commanding general. Tadeusz reported to the mayor,
Stanistaw Dulewicz, who had previously been a professor at a high
school. He was forcibly sent by Germans to work in Germany (Rigenwal-
de/Dartowo) during the war. When he was liberated, he was nominated

41t was a German town called Riigenwalde which was re-named as Derlow.



Tadeusz Leon Haska in Dartowo, Poland, 1945-1946 217

mayor of the town. Since he had previously been a professor, he dreamed
of organizing a Polish high school and junior college in this town. Alt-
hough he was mayor, he also became director of the junior college. He
gave Tadeusz two jobs. During the daytime, Tadeusz helped establish
Polish administration of the town and even officiated at some weddings,
including that of current Dartowo resident Brygida Jerzewska. He served
as secretary of a six-person city council. The other council members were
Mayor Stanistaw Dulewicz, Piotr Paul, Anna Villier, Zbigniew Czarnecki,
and Ludwik Dzierzanowski. Tadeusz also worked on a committee to re-
name the streets of Dartowo.

In the evening, Tadeusz was a teacher of Polish language and litera-
ture, Latin, and French. He worked twelve- to fourteen-hour days, but
was very happy. The students who enrolled in this junior college were
young people who lost a lot of time because of the duration of the war (5%
years). They were very eager to study, and, for Tadeusz, it was a real
pleasure to teach them.

During the time he was teaching in Darlowo, Tadeusz met his future
wife, Jadwiga. Her parents named her after Saint Jadwiga (1178/80-1243)
and Queen Jadwiga (1373/4-1399). When he saw her at a concert in
Dartowo, it was love at first sight. She was there with her friend Danka,
and Tadeusz was there with his friend, who was a priest. During the
intermission at the concert, Tadeusz went over to Jadwiga and
introduced himself. Two days later, Tadeusz sent her roses and a letter
asking for a date. It was nearly impossible to get flowers in Poland in
September 1945, so he made quite an impression on her. Whenever
Tadeusz would bring Jadwiga flowers throughout their fifty-seven-year
marriage, it always brought a smile to her face.

Tadeusz proposed on a bridge over the river Wieprza under the light
of the moon. He told Jadwiga that she would always have everything she
needed, but that he was not someone to chase after money. Their wed-
ding on September 18, 1946, was tiny and quiet. Because Tadeusz be-
longed to an anti-Communist political party, he needed to keep a low
public profile. The only family member to attend the wedding was Tade-
usz’s brother, Antoni. The official witnesses of record were Stefania Da-
nuta Grunwald, a civil servant, residing in Darlowo at 24 Cegielniana
Street, and Jan Koczarowski, a civil servant, residing in Darlowo at
69 Morska Street.

Even though Tadeusz was a teacher, Jadwiga’s parents were skepti-
cal of him for a while. They were from Warsaw, a big city, and saw him
as a peasant boy from the countryside. There were even prejudices about
eye color. City dwellers like Jadwiga’s parents were more likely to have
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brown eyes and Polish people in the countryside were more likely to have
blue eyes. Jadwiga’s mother, in particular, was distrusting of Tadeusz’s
blue eyes. Tadeusz’s mother-in-law was also concerned that his work as
a member of the Polish underground resistance movement during the
war would put Jadwiga in danger. When Jadwiga moved into Tadeusz’s
home in Dartowo, she and her mother were horrified to find grenades in
the china cabinet and rifles under the bed. They were so terrified that
they secretly buried the weapons in the backyard. At that time, posses-
sion of weapons was met with immediate execution.

Jadwiga and Tadeusz lived in a big, beautiful house, and everything
was 1deal (Fig. 2). The only thing that Jadwiga complained about was the
abundance of mosquitos in Dartowo during the warmer months. Tadeusz
felt that it was really a pleasure to teach and to live in that little town,
until something happened. Namely, the Soviet Secret Police opened an
office in Dartowo. They had a building in the marketplace, and right
away, all kinds of unpleasant things started to happen.

Fig. 2. Tadeusz and Jadwiga’s home in Dartowo, Poland

Ryc. 2. Dom w Darlowie, w ktérym mieszkali Tadeusz i Jadwiga

While working at the junior college, Tadeusz was very active in gov-
ernment affairs. He and the curator of the local castle, Amelia Laczynska,
founded the local branch of the Polish People’s Party (known as Polskie
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Stronnictwo Ludowe; PSL) in Darlowo (Walkiewicz, Zukowski 2005).
Tadeusz served as secretary of the national municipal council represent-
ing the PSL (Fig. 3).

Fig. 3. The first city board meeting of 1946 in Darlowo, Poland. Tadeusz Haska is in the
first row, third from left
Ryc. 3. Pierwsze posiedzenie Rady Miasta w 1946 roku w Darlowie. Tadeusz Haska trzeci
od lewej w pierwszym rzedzie

The Communists wanted to liquidate Tadeusz’s political party which
had pre-war roots. The name of the party members translated to English
as “people who live in the countryside”. Most of the Polish population
belonged to that party even though they had nothing to do with farming,
but they supported the prime minister and his peasant party. Friends
persuaded Tadeusz to run for Parliament in the January 1947 elections
that were supposed to be “free and unfettered”. They wanted him to serve
as their Dartowo district candidate to represent them in Warsaw. Tade-
usz accepted their nomination, but it wasn’t a very sound decision from
the standpoint of his safety.

He received warnings that if he did not give up this idea of belonging
to a party opposing Communism, it would be disastrous for Tadeusz be-



220 Stefanie Naumann

cause he would be put in prison. But these were just rumors. The threats
came from the Commandant of the Secret Police. People were coming to
Tadeusz and telling him to be careful because the Communists would not
allow him to go to Warsaw. But Tadeusz was young and full of optimism
and energy, and decided that he could not be scared. Most people he
knew were on his side, so he disregarded the warnings. But Tadeusz was
naive. Soviet troops were occupying Poland! Stalin was alive at the time,
and the Communist Party would never let the opposition win the elec-
tion. Before elections could take place in January, they arrested Tadeusz
in December. It was a preventive arrest so that he would not be able to
campaign for this seat. The Communists figured that no one would vote
for him if he was in jail.

On December 7, 1946, Tadeusz was in his office at the junior college
when two soldiers with rifles arrived and told him that the Commandant
of the Soviet Secret Police,> Zdzistaw Kowalski, wanted to talk to him.
Tadeusz tried not to go, but they said they would be forced to use their
rifles if necessary. So Tadeusz went. Jadwiga watched in disbelief as she
saw Tadeusz walking with the two soldiers while she was having her
hair styled at a salon.

Tadeusz recalls that the chief of the Soviet Secret Police was very
pleasant to him at first. The Commandant started an interrogation by
asking Tadeusz if he owned, before the war, any factories, or if he was
a capitalist with a large agricultural estate, or whether he was a banker.
Tadeusz answered him emphatically, “No. I am a working person. I am
a teacher”. He said: “Then why are you on the other side? Why are you
not with us? You are one of us. You should be on our side, the side of the
workers”. What he meant was the side of the Communist Party. Tadeusz
told him: “I'm not going to change my political affiliation because I want
Poland to be Poland, not a Soviet republic’. Tadeusz explained that he
wanted to make sure that Poland would be free from any interference
from other powers.

The Commandant became very angry with Tadeusz and told him that
he was going for dinner to a restaurant with another person sent from
Warsaw to help get rid of people like Tadeusz. He said that he hoped that

5 According to the documents in Polish archives Tadeusz Haska was arrested by a rep-
resentative of Polish Department of Security, the Ministry of Public Security, known as
Urzad Bezpieczenstwa (UB). It was the secret police (intelligence) fighting against anti-
communist movements/organizations and political opponents [see: https://en.wikipedia.
org/wiki/Ministry_of_Public_Security_(Poland)]. In common understanding UB was closely
linked to the Soviet Secret Police but in fact it was a Polish governmental agency. When-
ever Tadeusz mentions SSP in the text it should be understood as UB.
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Tadeusz would change his mind by the time that he would return from
dinner. As soon as the Commandant left, a soldier entered the room and
quickly opened a trap door in the floor and pushed Tadeusz down the
hole into a basement. The soldier informed him that he was instructed to
let Tadeusz out at midnight when the Commandant would come back.

Tadeusz found himself in a dark space with water almost up to his
knees. When he tried to stand up, he could not because there was not
enough room, so he had to crouch. Tadeusz understood that this was
done to him to try to get him to change his mind when the Commandant
returned from dinner. It was so uncomfortable. Tadeusz recalls that he
wondered how long he would have to remain there. It was 8:00 in the
evening. At midnight, the door opened, and the soldier took him out of
the hole and told him that any minute the Commandant would be back.
He instructed Tadeusz to sit on the chair in the Commandant’s office to
wait for the Commandant’s return.

Tadeusz knew that he had been down in the cellar for four hours be-
cause the clock in the city hall tower was chiming very loudly once every
half hour. It had sounded eight times since he had been down there.
While waiting, he looked around the office and noticed that a man was
asleep on a couch. He was snoring, but when he woke up and looked up,
he said, “Who are YOU?” Tadeusz said, “What about you? Who are you?”
The man said: “Don’t worry, I'm just a bailiff from a village here. I killed
two Russian soldiers, but I'm not worried because I'm a member of the
Communist Party. A Polish woman who owns a farm called me for help
in stopping some Russian soldiers from stealing a cow from her farm.
I shot and killed the thieves when they refused to return the cow. Noth-
ing will happen to me because I am a member of the Communist Party.
Those two soldiers were deserters, so I was justified in killing them for
stealing the cow. I will just sign a report, and I will be free. I'm just wait-
ing for the Commandant to return”.

“But you are in trouble. Isn’t your name Haska? I heard someone on
the phone, and your name was mentioned. The Soviet Secret Police
Commandant said you are supposed to be transported to the next county
seat town where there is a prison. You better disappear before morning”.

Tadeusz was afraid that the man was trying to talk Tadeusz into es-
cape and that while he was escaping, they would try to kill him. He
thought the man was a provocateur. But then the man fell asleep and
started snoring again. Tadeusz was scared of doing something foolish.
But when he heard the tower chime signaling that it was 1:00 am, then
2:00 am, then 3:00 am, then 4:00 am, he decided that he would not stay
there any longer.
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When he was arrested, Tadeusz’s whole world crumbled. He knew
that leaders of political parties had been arrested and never heard from
again. Tadeusz’s only chance at survival was to find a way to escape from
the jail. He was thinking about his cousin Jézef Otto Rogatty, two years
younger than him, who had escaped prison the previous year. He had
been studying at the missionary seminary® in Ninino near Oborniki
(north of Poznan)? at the start of the war when he was promptly taken as
a prisoner of war by the Nazis. After multiple unsuccessful attempts, he
finally escaped on January 14, 1945, and became a priest a few years
later.

The room Tadeusz was in was on the ground floor. When he looked
out the window, he noticed that the surrounding buildings were three
stories high and built together in a square. Tadeusz observed that, when
the guard left periodically, he was usually gone for about ten to fifteen
minutes. That would be Tadeusz’s chance to escape.

Tadeusz opened the window where there was no bar blocking it, and
this surprised him. He jumped out the window, down to the ground.
Tadeusz noticed that there was a courtyard, but from both sides, there
was a square building with no way to get out. He looked up, and could
not believe that nobody was shooting at him. Tadeusz expected that the
Secret Soviet Police would start shooting at him, but nothing happened.
The walls were flat with nothing to hold on to. He looked around and saw
a gutter for him to climb along the pipeline to the roof. The gutters were
on an overhang, and it seemed impossible to get over the edge, but some-
how, Tadeusz found something on the roof steady enough to hold on to
that allowed him to swing himself up onto it. It was very difficult to
make it up to the roof, but Tadeusz was pretty strong and young. Once on
the roof, he had to figure out how to get down. Tadeusz decided that it
was worth the risk to climb down the street side of the building by hold-
ing on to the gutters. From one roof, he jumped to a lower roof to the
ground. Somehow, he survived and was able to leave the area without
being discovered.

Tadeusz knew that he did not have much time to see his wife
Jadwiga, because their home would soon be under observation for sure.
Jadwiga had recently learned that she was expecting their first child.
She gave Tadeusz a loaf of bread and money and instructed him to dis-
appear. He kept that piece of bread his entire life. It is hard as a rock,

6 The missionary seminar existed in Ninino in the years 1931-1939 [https://pl.wiki
pedia.org/wiki/Stowarzyszenie_Misji_Afryka%C5%84skich] and it was organized by the
Society of African Missions [https://sma.ie/about-us/].

7 https://pl.wikipedia.org/wiki/Ninino
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but Tadeusz’s family has saved it all these years as a reminder of the
couple’s love for each other.

Because Jadwiga had previously seen Tadeusz walking in the compa-
ny of the two soldiers while she was in the hair salon, she had some
warning that something bad was about to happen. She gave Tadeusz the
address of her parents in Warsaw. After stopping by a friend’s house to
get additional money and clothing in order to be able to leave the country
quickly, Tadeusz headed for the railroad station. But then he realized
that he would not be able to buy a ticket in Dartlowo because the Soviet
Secret Police had probably already notified the local railroad station. So
Tadeusz instead walked along the tracks to the next town, and went to
the president of the county capital of the Polish Peasant Party. The pres-
ident gave him shelter, and sent his daughter to the station to buy
a ticket for Warsaw. She came back with the ticket and gave it to Tade-
usz. He went back to the station, but did not enter in the usual way.
Tadeusz let the train pass and jumped on it from the other side where
nobody would see him enter and traveled to Warsaw.

When Tadeusz had been held in the Soviet jail in Dartowo, the soldier
had taken away all of his identification documents and money. Every-
where in the autumn of 1946, they were looking for young people Tade-
usz’s age who were supposed to be registered in the military district of-
fice for a draft. Everyone who registered received a yellow piece of paper
as evidence of registration. That meant that the person would be drafted
at some time in the future. Young people were stopped all the time and
asked to show the yellow paper; then they would be allowed to go free.
But Tadeusz no longer had this paper since the police took it from him.
While on the train to Warsaw, he worried that a military patrol would
enter his compartment and ask for the yellow piece of paper. Tadeusz
thought that the nervous look on his face would give him away.

Sitting on the train in terrible fear of being discovered without identi-
fication, Tadeusz happened to notice that someone in his train compart-
ment was reading a newspaper and looking at him from time to time. For
some unknown reason, the stranger walked right up to Tadeusz and qui-
etly handed him a yellow piece of identification paper. He told him:
“Memorize this name and place and date of birth”. Then he left the com-
partment.

Tadeusz looked at the yellow paper, memorized the information, and
wondered what had just happened. He followed the man’s instructions
and put the yellow paper in his pocket. About fifteen minutes later,
a military patrol entered Tadeusz’s train compartment and asked for him
to show his yellow piece of paper. He was safe. Later on, Tadeusz was
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thinking about this encounter, and decided that the man who gave him
the yellow paper must have been someone from the Polish underground,
helping people trying to avoid service in the Soviet-occupied army. Tade-
usz referred to this man as his guardian angel.

While on the train, Tadeusz was thinking about how quickly his life
had changed. He had married Jadwiga on September 18, 1946, and they
were living a wonderful life together. Then on December 7, he was
arrested. When the train arrived in Warsaw, Tadeusz went to Jadwiga’s
parents’ home. When he arrived there and knocked on the door, his
mother-in-law, Wiladystawa Borzym Trzebinska fainted at the sight of
him! Her husband, Jan, helped her.

Tadeusz said: “What happened?”.

He answered: “Just a few minutes ago, there were members of the
Soviet Secret Police here asking for you. She was so overwhelmed that
she fainted”. The Soviet Secret Police had searched the home. To Tade-
usz’s great surprise and disgust, they had taken a jar containing his
appendix!

Tadeusz had always believed that it was important to have all of his
body parts with him when he died. His appendix had been removed dur-
ing the war, without any anesthesia. It seems strange now, but Tadeusz
had kept his appendix in preservative in a jar. When the Soviet Secret
Police were searching the house and demanded alcohol from his in-laws,
they could not stop the man from drinking from the jar with Tadeusz’s
appendix!

For Tadeusz, it was clear that it was not safe for him to stay there.
He went to Jadwiga’s uncle’s home in a suburb of Warsaw. It was there
that Tadeusz learned that all the other members of his party’s leadership
in Dartowo had been arrested, just as he was. But they were not so for-
tunate as to escape. Tadeusz kept thinking about how he was unjustly
arrested. He had had the best intentions. As a teacher of junior college,
he could not figure out why this was so offensive to the Communist Party
that they felt it was necessary to stop him from doing this. He was active
in political circles. The prime minister of Poland’s government-in-exile in
London during the war, Stanistaw Mikotajczyk, returned to Poland in
1946 to become deputy premier and re-build his political party, to which
a number of Poles belonged: Polskie Stronnictwo Ludowe which was the
Polish Peasant Party. This party was traditional, democratic, and
against the Communist Party. The goal was to keep Poland as Poland,
a free Poland without any connections to the Soviet Union. Now that
Mikotajezyk was back in Poland, the Polish people felt it was time to have
an election and see who was in favor of keeping Poland independent.
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Stalin had agreed with Churchill and Roosevelt that Poland was sup-
posed to have an elected government.

Tadeusz decided to go to meet with government officials to challenge
his arrest. He was naive, but at that time, he felt it was his duty to try to
show the local powers of the Communist Party that Poland still had
a democratic system in the western sense. Tadeusz went to the national
council government organization that was a substitute of a Parliament
because it was before elections to Parliament. He went to the legal advi-
sor to the national council and explained to him that he was a member of
the local municipal council in Dartowo. After listening to his story, the
legal advisor instructed him to move abroad. The legal advisor tried to
persuade Tadeusz that one person was unable to oppose the powers of
the Communists, and advised him that this would be the only way for
him to survive.

Tadeusz still did not believe that leaving the country was the right
thing to do, so he went to the office of the Polish Peasant Party where
Stanistaw Mikolajczyk, the prime minister, was the leader. He was at
a conference, but his second-in-command, Stefan Korbonski, received
Tadeusz. Tadeusz asked him: “What should I do? I was arrested on De-
cember 7, 1946. My people in Dartowo told me that I was supposed to be
the Peasant Party candidate in January 1947. When I was supposed to
have a campaign meeting, I was always denied. Where’s the freedom?
What’s going on?”.

Korbonski said: “Everything’s fine with the party here in Warsaw.
Things are going so well here that we now even have our own newspaper”.

Tadeusz told him: “In the capital, you are treated like a legitimate po-
litical party, but in the provinces, we are thrown in jail. What protection
do you have? I thought you would have power to help me?”.

He answered: “Yes, we have this power. There must be some kind of
misunderstanding”.

Tadeusz responded: “The rest of the members of my party’s leader-
ship in Dartowo were all arrested. I was the lucky one — the only one who
escaped. The rest were not lucky. They are all still in jail”.

Korbonski told Tadeusz: “Go see the prosecutor in Dartowo and tell
him that you saw me, and he will let you go because it’s of course illegal
to arrest you”.

But Tadeusz told him: “I will not return there. I know that they will
not listen. They don’t know you or the prime minister and disregard the
existence of our party because they are Communists. They have started
a dictatorship of Communism. You here in Warsaw don’t feel it. But in
the provinces, it’s destructive”.
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Korbonski said: “Change your name and go to some other province
like Siberia or Eastern Poland”.

Tadeusz said: “I am a married man, my wife is expecting a baby, and
I cannot do such a thing. I lived like a rabbit during the German occupa-
tion for five-and-a-half years, and I do not want to do that again. I am
in Poland, and I want Poland to be governed by a Polish democratic
government”.

He said: “We want this too, but the road is long to achieve it. How
about you join guerilla warfare?”.

Tadeusz said: “I've had enough of that during the German occupation.
Do you expect me to shoot other Poles just because they are red, and I am
not red? No, I don’t want to repeat what happened in Spain where Span-
ish were killing each other”.

After talking with him some more, he eventually told Tadeusz that
the only thing to do to survive is simply leave the country. There was no
other way.

After receiving this disappointing news, Tadeusz went to see Jadwiga.
He could not go to her parents’ home since the Secret Police had looked for
him there. Instead, he went to her uncle’s home in Warsaw, where she
later joined him. They tried to take their minds off their desperate situa-
tion by going to the theater. The show was called The Devil’s Disciple.

Fig. 4. Jadwiga and Tadeusz Haska, soon after they were re-united
Ryec. 4. Jadwiga i Tadeusz Haska wkrétce po ponownym spotkaniu
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After that, they boarded a train to the Czechoslovakia border. It was
so hard for Tadeusz to leave behind his pregnant wife, but Jadwiga told
him that it was their only option. He promised to come back and get her
as soon as he could, which he did, nine months later.

Tadeusz’s former Dartowo colleague, Amelia Laczynska (2017: 35),
wrote in her diary8 that a few months after his escape, she heard that he
had reached Gdansk where he made friends with a group who were mak-
ing fishing nets before executing his escape out of Poland. Once back in
Sweden, Tadeusz wrote a letter to Amelia, who later became a successful
writer, letting her know that he and Jadwiga were safe (Fig. 4). Tadeusz
continued to write to Amelia every couple of years until her death at age
100 in 1993.

Tadeusz and Jadwiga’s infant son, Marek, died a few days after his
birth in Poland. After spending a few years in Sweden, Tadeusz and
Jadwiga emigrated to the United States (Tarnowski 2009: 145), where
their daughter, Christine was born. Tadeusz taught at the Army Lan-
guage School, later known as the Defense Language Institute, in Monte-
rey, California for thirty-five years. After the war, Tadeusz’s brother An-
toni became a well-known artist in Krakéw, Poland.

Tadeusz Leon Haska w Darlowie, Polska,
w latach 1945-1946

Moj dziadek Tadeusz Leon Haska (Ryc. 1) urodzit sie w Mikolaj-
kach koto Nowego Miasta Lubawskiego, w Polsce w 1919 roku. Osieroco-
ny w wieku 13 lat wraz z 12-letnim bratem Antonim Alojzm mieszkat
w jednopokojowym mieszkaniu w Chodziezy. Tam tez uczeszczal do szkoty.
Aby mieé za co zy¢, Tadeusz udzielal korepetycji 1 pisal artykuty dla lo-
kalnej gazety. Antoni zaé sprzedawal swoje dzieta, w tym malowane
pocztéwki, rzezby 1 rzezby w drewnie. Udalo im sie ukonczy¢ liceum.
W tych trudnych czasach musieli spali¢ wszystkie meble w swoim miesz-
kaniu, aby sie ogrzaé¢. Gdy Tadeusz rozpoczal drugi rok studiéw na Uni-
wersytecie Poznanskim, obecnie Uniwersytecie im. Adama Mickiewicza
w Poznaniu, a Antoni przygotowywal sie do wstapienia na akademie

8 The Kérnik Library of Polish Academy of Sciences keeps the original diary of Amelia
Laczynska (Sroka 2017).
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sztuk pieknych, wybuchla II wojna Swiatowa. Podczas wojny Antoni zo-
stal przymusowo wyslany do pracy przez Arbeitsamt. Przez pierwsze trzy
lata pracowat jako robotnik rolny we wsi Swoboda w Srodkowej Polsce.
Pézniej wystano go do majatku Witéw na poludniu Polski. Tadeusz byt
czlonkiem polskiego podziemnego ruchu oporu. Przezyl wojne miedzy
innymi dzieki znajomoéci wielu jezykow. Jak pisze w How Languages
Saved Me: A Polish Story of Survival (Haska, Naumann 2019), ttumaczyt
niemieckie gazety dla rolnikéw 1 instrukcje pracy dla francuskich jencéow
wojennych. Czasem nawet podszywal sie pod Niemcéw (np. ucieczka
z Warmii do Poznania w 1940 — Haska, Naumann 2019: 46-47).

Po wojnie Tadeusz wrécit do Poznania. Miat nadzieje, ze bedzie kon-
tynuowaé nauke, ale szkola byta w trakcie reorganizacji. Udat sie wiec do
polskiej organizacji Western Union 1 poprosil o prace na tzw. Ziemiach
Odzyskanych. Polska objeta Ziemie Zachodnie, a granice kraju stanowita
Odra. Tadeusz otrzymal skierowanie do miasta Derlow (obecnie Darto-
wo). Opisat je jako piekne, niezniszczone wskutek dziatan wojennych,
male miasteczko nad Morzem Baltyckim. Ludno&é polska zaczeta je za-
siedlaé¢, natomiast Niemcy wyjezdzaé za Odre.

Miasteczko najpierw stanowilo centrum niemieckiego dowddztwa.
Kiedy Niemcy opuscili je, wkroczyla armia radziecka 1 Derlow stato sie
siedziba radzieckiego generala. Tadeusz zameldowal sie u burmistrza
Stanistawa Dulewicza, przymusowo wystanego przez Niemcéw do Darto-
wa do pracy. Po wyzwoleniu miasta zostat jego burmistrzem. Jako profe-
sor marzyt o zorganizowaniu w tym mieécie polskiej szkoty §redniej. Du-
lewicz byl réwniez dyrektorem gimnazjum. Zaproponowal Tadeuszowi
dwie posady. W ciagu dnia Tadeusz pomagal przywrécié¢ polskg admini-
stracje w mieScie. Organizowal niektore wesela, w tym S§lub obecnej
mieszkanki Darlowa Brygidy Jerzewskiej. Byt sekretarzem szeSciooso-
bowego zarzadu miasta, do ktérego nalezeli: burmistrz Stanistaw Dule-
wicz, Piotr Paul, Anna Villier, Zbigniew Czarnecki 1 Ludwik Dzierzanow-
ski. Tadeusz pracowal takze w komisji, ktérej zadaniem byla zmiana
niemieckich nazw ulic na polskie. Wieczorami Tadeusz nauczal jezyka
polskiego 1 literatury, jezykéw tacinskiego i francuskiego. Pracowat po
12—-14 godzin, ale mimo to byt bardzo szcze$liwy. Do gimnazjum uczesz-
czali mtodzi ludzie, ktérzy przez ponad pie¢ lat pozbawieni byli mozliwo-
§ci ksztalcenia. Bardzo chcieli sie uczyé, a dla Tadeusza nauczanie ich
byto prawdziwa przyjemnoscia.

W czasie pracy w szkole w Darlowie Tadeusz poznal swoja przyszla
zone Jadwige. Jej rodzice nazwali ja imieniem $w. Jadwigi Slaskiej
(1178/80-1243) 1 Krolowej Jadwigi (1373/4—-1399). Tadeusz po raz pierw-
szy zobaczyl Jadwige na koncercie, na ktéorym byta ze swoja przyjacidtka
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Danka. Byta to mito$¢ od pierwszego wejrzenia. Podczas przerwy Tade-
usz podszed! do Jadwigi i sie przedstawil. Dwa dni pdzniej wystat jej réze
1 list z prosba o spotkanie. W Polsce we wrzesniu 1945 roku zdobycie
kwiatow bylo prawie niemozliwe, wywarl wiec na swojej wybrance ogrom-
ne wrazenie. W przysztoSci, kiedy Tadeusz przynosil kwiaty Jadwidze
podczas ich malzenstwa, trwajacego 57 lat, to zawsze wywolywat uémiech
na jej twarzy.

Tadeusz oSwiadczyl sie na moscie nad Wieprza w Swietle ksiezyca.
Obiecat Jadwidze, ze zawsze bedzie miala wszystko, czego bedzie potrze-
bowaé. Ich §lub odbyl sie 18 wrzesnia 1946 roku. Byl skromny i cichy.
Jedynym czlonkiem rodziny, ktéry w nim uczestniczyt, byt brat Tadeusza
Antoni. Oficjalnymi $§wiadkami byli Stefania Danuta Grunwald, urzed-
niczka zamieszkala w Dartowie przy ul. Cegielnianej 24, oraz Jan Kocza-
rowski, urzednik mieszkajacy w Darlowie przy ul. Morskiej 69. Cho¢ Ta-
deusz byl nauczycielem, to rodzice Jadwigl przez pewien czas byli do
niego sceptyczni nastawieni. Pochodzili z Warszawy, z duzego miasta
1 postrzegali go jako chlopa ze wsi. Mieli nawet uprzedzenia co do koloru
jego oczu. Mieszkancy miast bowiem, tak jak rodzice Jadwigi, czeSciej
mieli brazowy kolor oczy, a Polacy zamieszkujacy wie$ zazwyczaj niebie-
ski. W szczegdlnoéci matka Jadwigi nie ufata btekitnym oczom Tadeusza.
Teséciowa martwila sie rowniez o to, ze dzialajac w ruchu oporu podczas
wojny, narazal Jadwige na niebezpieczenstwo. Jadwiga po wprowadzeniu
sie do domu Tadeusza w Dartowie razem ze swojq matka znalazly grana-
ty w szafce na porcelane 1 karabiny pod 16zkiem. Byly tak przerazone, ze
potajemnie zakopaly bron na podwoérku. Posiadanie broni bylo wowczas
nielegalne i1 wigzato sie z natychmiastowa egzekucja.

Jadwiga 1 Tadeusz mieszkali w duzym, piegknym domu 1 wszystko by-
lo idealne (Ryc. 2). Jedynym utrapieniem Jadwigi byty dokuczliwe koma-
ry w cieplejszych miesiacach. Tadeusz przeczuwal, ze nauczanie i zycie
w tym malym miasteczku, ta prawdziwa przyjemno$¢, moga sie skonczyc,
czul, ze co$ niedobrego sie wydarzy. Mianowicie, wraz z otwarciem przez
Urzad Bezpieczenstwa biura w Dartowie w budynku przy rynku zaczely
sie dzia¢ réznego rodzaju nieprzyjemne rzeczy.

Podczas pracy w gimnazjum Tadeusz byt bardzo aktywny politycznie.
On 1 kustosz tutejszego zamku, Amelia Ligczynska, zalozyli oddziat Pol-
skiego Stronnictwa Ludowego (PSL) (Walkiewicz, Zukowski 2005). Tade-
usz peklil funkcje sekretarza miejskiej rady narodowej, reprezentujac
PSL (Ryc. 3). Komuniéci chcieli zlikwidowaé te partie. Znaczna czesé Po-
lakéw nalezata do PSL, cho¢ nie mieli nic wsp6lnego z rolnictwem. Przy-
jaciele naméwili Tadeusza na kandydowanie do sejmu w wyborach
w styczniu 1947 roku. Wybory miaty by¢ ,,wolne 1 demokratyczne”. Chcieli,
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aby reprezentowal ich w Warszawie. Tadeusz przyjal nominacje. Nie byta
to jednak rozsadna decyzja, biorac pod uwage bezpieczenstwo. Otrzymy-
wal ostrzezenia, ze jeSli nie zrezygnuje z przynaleznoéci do partii prze-
ciwnej komunizmowi, to bedzie to katastrofalne dla niego, grozono mu
wiezieniem. Ale to byly tylko plotki. Grozby pochodzily od komendanta
tajnej policji. Ludzie przychodzili do Tadeusza 1 prosili, by byt ostrozny.
Tadeusz byl mlody, peten optymizmu 1 energii. Zdecydowal, ze nie moze
ba¢ sie komendanta. Wiekszo§¢ ludzi, ktérych znat, byta po jego stronie,
wiec zlekcewazyl ostrzezenia.

Tadeusz byl naiwny. Wojska radzieckie okupowaly Polske, a partia
komunistyczna nigdy nie pozwoli opozycji wygra¢ wyboréw. Aresztowali
Tadeusza jeszcze w grudniu, przed wyborami styczniowymi. Bylo to pre-
wencyjne aresztowanie uniemozliwiajace mu walke o miejsce posta. Ko-
muniéci doszli do wniosku, ze nikt nie zaglosuje na niego, gdy bedzie
w wiezieniu. 7 grudnia 1946 roku Tadeusz pracowal w swoim biurze
w gimnazjum. Komendant Urzedu Bezpieczenstwa przystal po niego
dwoch zolnierzy z karabinami. Tadeusz nie chciat z nimi jechaé, ale po-
wiedziano, ze w razie odmowy beda zmuszeni uzy¢ sity. Wiec poszedl.

Szef polskiej tajnej policji poczatkowo byt dla Tadeusza bardzo mity.
Komendant rozpoczat przestuchanie. Pytal o to, czy przed wojna byt wila-
$cicielem jaki$ fabryk, czy byt kapitalista z duzym majatkiem rolnym czy
moze bankierem. Tadeusz odpowiedziat stanowczo: ,,Nie. Jestem osoba
pracujaca. Jestem nauczycielem”. Komendant spytat: ,,Wiec dlaczego jestes
po drugiej stronie? Dlaczego nie jeste$ z nami? Jeste$ jednym z nas. Po-
winiene$ by¢ po naszej stronie, po stronie robotnikow”. Mial na mysh par-
tie komunistyczna. Méj dziadek odpowiedzial: ,Nie zamierzam zmieniaé
mojej przynaleznosci politycznej, poniewaz chce, aby Polska byta Polska,
a nie republika sowiecka”. Wyjasnil tez, ze chce sie upewnié, ze Polska be-
dzie wolna od wszelkich ingerencji innych mocarstw. Komendant bardzo
sie rozgniewal. Poinformowal, ze udaje sie na obiad do restauracji z pew-
ng osoba przystana z Warszawy, ktéra ma pomoc pozby¢ sie ludzi takich,
jak méj dziadek. Mial nadzieje, ze Tadeusz zmieni zdanie, zanim on wréci
z restauracji. Natychmiast po wyjSciu komendanta do pokoju wszedt zot-
nierz, otworzyl klape w podlodze 1 popchnat Tadeusza do piwnicy. Poin-
formowal, ze otrzymal polecenie wypuszczenia dziadka o péinocy, kiedy
wréci komendant.

Tadeusz znalazl sie w ciemno$ci w wodzie prawie po kolana. Kiedy
probowat wstaé, nie mégl, bo nie bylo wystarczajaco miejsca. Musiat kuc-
naé. Zrozumial, ze zrobiono tak po to, aby zmusi¢ go do zmiany zdania.
Pézniej wspominal, ze zastanawial sie, jak dlugo pozostanie w piwnicy.
O pélnocy drzwi sie otworzyly. Zolnierz wyciagnal go z dziury, kazal
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usiasé na krzesle w biurze i czekaé¢ na komendanta, ktéry w kazdej chwili
moze wrocic.

Tadeusz wiedzial, ze przebywal w piwnicy od czterech godzin, ponie-
waz styszal bicie zegara na wiezy ratusza. Rozejrzal sie po biurze i za-
uwazyl, ze jaki§ mezczyzna $pi na kanapie i1 chrapie. Kiedy sie obudzit
1 podnidst wzrok, zapytat: ,Kim jestes?”. Tadeusz odpowiedzial pytaniem:
LA ty? Kim jeste$?”. Mezcezyzna rzekl: ,Nie martw sie, jestem tylko chto-
pem z wioski. Zabitem dwodch rosyjskich zolnierzy, ale nie martwie sie,
poniewaz jestem czlonkiem partii komunistycznej. Polka, ktora jest wia-
Scicielem farmy, wezwala mnie do pomocy w powstrzymaniu rosyjskich
zolnierzy przed kradziezg krowy z jej gospodarstwa. Zastrzelilem zto-
dziei, gdy odméwili zwrotu krowy. Nic mi sie nie stanie, poniewaz jestem
cztonkiem partii komunistycznej. Ci dwaj zolnierze byli dezerterami, wiec
stusznie zabilem ich za kradziez. Podpisze tylko raport i bede wolny.
Czekam tylko na powr6ot komendanta. Ale ty masz klopoty. Czy twoje
nazwisko to Haska? Styszatem jak komendant Urzedu Bezpieczenstwa
powiedzial przez telefon, ze masz zostaé przetransportowany do innej
miejscowosci, w ktorej znajduje sie wiezienie. Lepiej zniknij przed ranem”.

Tadeusz bat sie, ze mezczyzna chce namoéwié go do ucieczki i jesli sie
zgodzi, to beda probowacé go zabié. Mysélal, ze to prowokator. P6Zniej mez-
czyzna zasnal 1 znéw zaczal chrapaé¢. Tadeusz bal sie zrobi¢ co§ nieroz-
sadnego, ale kiedy ustyszal dzwon z wiezy bijacy pierwsza godzine w no-
cy, potem druga, potem trzecia, a potem czwarta, postanowil, ze musi
uciekaé. Wiedziat o przywodcach partii, ktorzy zostali aresztowani 1 nikt
wiecej o nich nie styszal. Jedyna szansa na przetrwanie bylo znalezienie
sposobu na ucieczke z wiezienia. Myslal o swoim o dwa lata mtodszym
kuzynie Joézefie Otto Rogatty, ktory uciekl z wiezienia rok wczeénie;j.
Studiowal we wsi Ninino na péinoc od Poznania, gdzie przed wojna, znaj-
dowato sie Mate Seminarium Misji Afrykanskich. Na poczatku wojny
naziSci go aresztowali. Po wielu nieudanych prébach uciekl 14 stycznia
1945 roku. A kilka lat p6Zniej zostat ksiedzem.

Pokdj, w ktorym przebywat Tadeusz, znajdowat sie na parterze. Kiedy
wyjrzal przez okno, zauwazyl, ze otaczajace budynki maja trzy pietra i sa
potaczone w kwadrat. Zauwazyl tez, ze straznik co jaki$ czas znika na
okolo 10—15 minut. To byta jego szansa na ucieczke.

Tadeusz przez niezablokowane okno wydostal sie na dziedziniec,
z ktorego nie byto wyjsécia. Podniést wzrok i nie mégt uwierzyé, ze nikt nie
strzelal do niego. Sciany byly ptaskie i nie miat sie czego trzymac. Rozej-
rzal sie 1 zobaczyl rure spustowa rynny, po ktérej moégt wspiaé sie na
dach. Byt doé¢ silny 1 mlody. Kiedy znalazl sie na dachu, musiat wymy-
§li¢, jak z niego zej$¢. Uznal, ze warto zaryzykowaé zejscie od strony uli-
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cy, trzymajac sie rynien. Skoczyl na nizszy dach, a z niego na ziemie.
Udato mu sie uciec. Wiedzial, ze nie mial duzo czasu na spotkanie z zona
Jadwiga, poniewaz ich dom na pewno wkrétce bedzie obserwowany.
Krotko przed aresztowaniem dowiedzieli sie, ze Jadwiga spodziewa sie
ich pierwszego dziecka. Poniewaz Jadwiga, bedac w salonie fryzjerskim,
widziata Tadeusza idacego w towarzystwie dwoch zolnierzy, wiedziata, ze
moze wydarzy¢ sie co§ ztego. Gdy uciekajac z wiezienia Tadeusz wstapit
do domu, Jadwiga data mu bochenek chleba 1 pieniadze oraz kazata ucie-
kaé. Przechowywal ten kawalek chleba przez cate swoje zycie. Twardy jak
skata byl przypomnieniem ich mitoéci. Podala tez Tadeuszowi adres swo-
ich rodzicow w Warszawie. Zatrzymat sie na chwile w domu przyjaciela,
gdyz probowal zdobyé dodatkowe pienigdze 1 ubrania, by moéc szybko
opusci¢ kraj. W konicu Tadeusz udat sie na dworzec kolejowy. Wiedzial, ze
nie bedzie mégt kupié biletu w Dartowie, poniewaz tajna policja prawdo-
podobnie juz powiadomita lokalny dworzec kolejowy. Poszedl wiec do sa-
siedniego miasta. Tam spotkal sie z szefem lokalnej PSL, ktéry zapewnit
mu schronienie. Postal on swoja cérke na dworzec po bilet do Warszawy.
Tadeusz majac bilet, wrécil na stacje. Wskoczyl do pociagu z drugiej stro-
ny stacji, gdzie nikt go nie mégt zobaczy¢.

Kiedy Tadeusz byl przetrzymywany przez Urzad Bezpieczenstwa
w Darlowie, zolnierz zabral mu wszystkie dokumenty tozsamoséci 1 pie-
nigdze. Jadac pociagiem do Warszawy, obawial sie, ze do przedziatu wej-
dzie patrol wojskowy 1 poprosi o dokumenty. Myslal, ze zdenerwowanie
widaé na jego twarzy 1 to go zdradzi. Zauwazyl, ze kto§ w jego przedziale
czyta gazete 1 od czasu do czasu na niego spoglada. Nieznajomy podszed?t
do Tadeusza i ukradkiem wreczyl mu zétta karte identyfikacyjna. Powie-
dzial: ,Zapamietaj to imie, miejsce 1 date urodzenia”. Potem opuscil prze-
dzial.

Tadeusz spojrzat na zolty papier, zapamietat informacje 1 zastanawiat
sie, co sie wlasciwie wydarzylo. Postepowal zgodnie z instrukcjami mez-
czyzny. Schowal zélty dokument do kieszeni. Okolo pietnascie minut
pozniej patrol wojskowy wszedl do przedziatu Tadeusza 1 poprosit o poka-
zanie zo6lte) karty. Tadeusz byl bezpieczny. Myslal pdzniej o tym spotka-
niu 1 uznal, ze cztowiek, ktory dal mu dokument, musiat by¢ kim$ z pol-
skiego podziemia, kim§ pomagajacym ludziom probujacym uniknaé
ktopotéw w kraju okupowanym przez ZSRR. Tadeusz nazwal tego czto-
wieka swoim aniotem strézem.

Podczas podrézy zastanawial sie, jak szybko zmienito sie jego zycie.
Ozenit sie z Jadwiga 18 wrzeénia 1946 roku. I wiedli razem cudowne zy-
cie. Nastepnie 7 grudnia zostat aresztowany. Po przyjezdzie do Warszawy
Tadeusz udat sie do domu rodzicéw Jadwigi. Drzwi do mieszkania otwo-
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rzyla teSciowa Wladystawa Borzym Trzebinska, ktéra zemdlata na jego
widok! Pomégt jej maz Jan. Kiedy kobieta odzyskala przytomno$é, Tade-
usz zapytat: ,,Co sie stalo?”. Po chwili odpowiedziata: ,Jeszcze kilka minut
temu byli tutaj agenci Urzedu Bezpieczenstwa 1 przeszukiwali dom.”. Ku
wielkiemu zdziwieniu Tadeusza zabrali stoik z jego wyrostkiem robacz-
kowym! Usunieto mu wyrostek robaczkowy podczas wojny bez znieczule-
nia. Teraz wydaje sie to dziwne, ale Tadeusz trzymat go w konserwancie
w stoiku. Tajna policja przeszukiwala dom 1 zazadala alkoholu od jego
tescidw. Zauwazyli ten stoik i1 zaczeli z niego pié.

Dla Tadeusza stalo sie oczywiste, ze pobyt w tym domu nie jest bez-
pieczny. Poszedl wiec do domu wujka Jadwigi na przedmieSciach War-
szawy. Tam dowiedziatl sie, ze wszyscy inni czlonkowie jego partii w Dar-
lowie zostali aresztowani. Ale nie mieli tyle szczescia, by uciec.

Weciaz myslal o tym, jak zostal niesprawiedliwie aresztowany. Miat
najlepsze intencje. Jako nauczyciel gimnazjum nie mogt zrozumieé, dla-
czego partia komunistyczna chciala zniszczyé partie polityczna, do ktorej
nalezal. Premier polskiego rzadu na uchodZstwie w Londynie Stanistaw
Mikotajczyk powrécit do Polski w 1946 roku, aby zosta¢ wicepremierem
1 odbudowaé partie polityczna, do ktorej nalezata znaczna czeéé Polakéw
— Polskie Stronnictwo Ludowe. Ta partia byla zwiazana z polska trady-
cja, byla demokratyczna i w opozycji do partii komunistycznej. Celem
byto utrzymanie Polski jako kraju wolnego, bez powigzan ze Zwigzkiem
Radzieckim. Teraz, kiedy Mikotajczyk wrécil do kraju, Polacy poczuli, ze
nadszed! czas, aby dokonaé wyboréw i przekonaé sie, kto jest za utrzy-
maniem niezaleznos$ci Polski. Stalin zgodzit sie z Churchillem 1 Roosevel-
tem, ze Polska powinna mie¢ demokratycznie wybrany rzad.

Tadeusz postanowil spotkaé sie z urzednikami panstwowymi, aby za-
protestowac przeciw aresztowaniu. Byl naiwny, ale w tamtym czasie czut,
ze jego obowigzkiem jest préba pokazania lokalnym wladzom partii ko-
munistycznej, ze Polska nadal ma system demokratyczny w sensie za-
chodnim. Po wystuchaniu jego historii radca prawny zalecit mu wyjazd
za granice. Probowat przekonaé¢ Tadeusza, ze jedna osoba nie jest w sta-
nie sprzeciwi¢ sie wladzy komunistow 1 ze jest to jedyny sposéb na prze-
trwanie.

Tadeusz nadal nie wierzyl w stuszno§¢ opuszczenia kraju, wiec udat
sie do biura PSL, ktorym kierowat premier Stanistaw Mikotajczyk. Miko-
lajeczyk byl na konferencji, ale jego zastepca Stefan Korbonski przyjal
Tadeusza. Tadeusz zapytat: ,,Co powinienem zrobi¢? Zostalem areszto-
wany 7 grudnia 1946 roku. Mieszkancy w Darlowie powiedzieli mi, ze
mam byé¢ kandydatem PSL w wyborach w styczniu 1947 roku. Nie pozwa-
lano mi organizowaé¢ kampanii wyborczej. Gdzie jest wolnoé¢? Co sie dzie-
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je?”. Korbonski odpowiedzial: ,,Wszystko jest w porzadku z partig tutaj
w Warszawie. Tutaj wszystko idzie tak dobrze, ze teraz mamy nawet
wlasng gazete.”. Tadeusz powiedziat: ,W stolicy jesteSmy traktowany jak
legalna partia polityczna, ale na prowincji jesteémy wtracani do wiezie-
nia. MyS§latem, ze bedziesz w stanie mi poméc?”’. Odpowiedziat: ,Tak,
mamy takie mozliwoéci. Musiato to by¢ jakie$ nieporozumienie.”. Tade-
usz odpowiedzial: ,Reszta czlonkéw kierownictwa mojej partii w Dartowie
zostalta aresztowana. Byltem szczeSciarzem — jedynym, ktéry uciekl. Resz-
ta nie miata szczeScia. Wszyscy nadal sq w wiezieniu.”. Korbonski rzekt:
,1dZ do prokuratora w Darlowie 1 powiedz mu, ze ze mng rozmawiales,
a on pozwoli ci odejs¢, bo oczywiscie aresztowanie ciebie jest nielegalne.”.
Ale Tadeusz odpowiedzial: ,Nie wroce tam. Wiem, ze nie beda sluchad.
Nie znaja ciebie ani premiera 1 lekcewaza istnienie naszej partii, ponie-
waz sa komunistami. Wprowadzaja dyktature komunizmu. Wy jestescie
tutaj, w Warszawie. Ale na prowincji jest destrukcyjnie.”. Korbonski na
to: ,Zmien swoje nazwisko 1 wyjedz do innej czesci kraju, na przyklad do
Polski Wschodniej.”. Tadeusz powiedziat: ,Jestem zonaty, moja zona spo-
dziewa sie dziecka i nie moge tego zrobié. Zylem w strachu podczas oku-
pacji niemieckiej przez pieé 1 pét roku 1 nie chce tego wiecej robié. Jestem
w Polsce 1 chce, aby Polska rzadzit polski demokratyczny rzad.”. Korbon-
ski odrzekl: ,My tez tego chcemy, ale droga jest dluga, aby to osiggnad.
A moze przylaczysz sie do partyzantki?”. Tadeusz powiedzial: ,Mialem
do$¢ tego podczas okupacji niemieckiej. Czy spodziewasz sie, ze bede
strzelat do innych Polakéw tylko dlatego, ze sa czerwoni, a ja nie jestem
czerwony? Nie, nie chce powtarzaé tego, co stalo sie w Hiszpanii, gdzie
Hiszpanie sie nawzajem zabijali”. Korbonski ostatecznie powiedziat Ta-
deuszowi, ze jedyne co mozna zrobié¢, aby przezyé, to po prostu opuscié
kraj. Nie byto innego wyjscia.

Tadeusz byl rozczarowany. Nie mégt wrécié do domu rodzicow zony,
poniewaz szukata go tam tajna policja. Poszedt wiec do domu wuja
w Warszawie, gdzie pézniej dotaczyta do niego Jadwiga. Prdobujac ode-
rwac sie od rozpaczliwej sytuacji, wybrali sie do teatru na The Devil’s
Disciple (,Uczen diabta”).

Tadeusz postanowit uciec z Polski. Wsiedli do pociagu jadacego do
granicy z Czechoslowacja. Tadeuszowi bylo trudno zostawi¢ ciezarng zo-
ne, ale Jadwiga powiedziala, ze jest to ich jedyne wyjécie. Obiecal, ze
wroéci jak najszybciej 1 zabierze ja, co zrobil po dziewieciu miesigcach.

Dawna kolezanka Tadeusza z Dartowa — Amelia Laczynska — napisa-
la w swoim dzienniku (2017: 35), ze kilka miesiecy po jego ucieczce do-
wiedziata sie, ze dotart do Gdanska. Tam zaprzyjaznit sie z ludzmi robia-
cymi sieci rybackie. Po ucieczce do Szwecji Tadeusz napisal list do
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Amelii, ktéra pdzniej zostala pisarka. Poinformowal w nim, ze on 1 Ja-
dwiga sa bezpieczni (Ryc. 4). Tadeusz pisal do Amelii co kilka lat, az do
jej $mierci w 1993 roku.

Tadeusz 1 Jadwiga doczekali sie syna Marka, ktéry niestety zmart
kilka dni po urodzeniu w Polsce. Po kilku latach spedzonych w Szwecji
Tadeusz 1 Jadwiga wyemigrowali do Stanow Zjednoczonych (Tarnowski
2009: 145), gdzie urodzila sie ich cérka Christine. Tadeusz przez 35 lat
nauczal w Army Language School, p6Zniej znanej jako Defense Language
Institute w Monterey w Kalifornii.

Po wojnie brat Tadeusza Antoni zostat znanym artysta w Krakowie.
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Tadeusz Leon Haska in Darlowo, Polen, 1945-1946

Zusammenfassung

Die Enkelin von TLH ist Professorin fiur Wirtschaft und Verwaltung an
der University of the Pacific in Stockton, Kalifornien. Im Jahr 2019 hat sie die
Biographie ihres Grofivaters herausgegeben. Im Vortrag beschreibt sie die Epi-
sode seines Lebens in Dartowo, die unruhige Zeit des Aufbaus des Kommunis-
mus in Polen nach dem Kriege. Die neue Staatsform wurde von der Sowjetunion
zur Vernichtung der Opposition vorgeschrieben. TLH war zu der Zeit im Magist-
rat der Stadt beschéaftigt und gleichzeitig Lehrer am Lyzeum. Da er die Volks-



236 Stefanie Naumann

partei on Mikotajczyk unterstiitzte, wurde er von der Geheimpolizei verhaftet.
Es gelang ithm tiber Schweden in die USA zu fliehen. Nach vielen Schwierigkei-
ten konnte er dort einen Neuanfang beginnen. Er war lange Jahre Sprachwis-
senschaftler an dem Defense Language Institute of Monterey und ein bekannter
Autor wissenschaftlicher Arbeiten.



Fundacja ,Dziedzictwo” powstata w 1991 roku w Stawnie. Jej celem
jest szeroko rozumiana ochrona zabytkéw archeologicznych ziemi
stawieniskiej, a takze ochrona krajobrazu kulturowego, ktérego czescia
jest dziedzictwo archeologiczne. Dzialalno$¢ Fundacji polega na finan-
sowaniu i organizacyjnym wspieraniu badani naukowych, publiko-
waniu i upowszechnianiu wynikéw tych badan, wspomaganiu
dzialalnosci konserwatorskiej, wspétpracy z wladzami lokalnymi
w aktywnej ochronie dziedzictwa kulturowego i wlaczaniu go w zycie
spoteczne mieszkanicéw, prowadzeniu dziatalnosci popularyzujacej
zabytki i krajobraz kulturowy oraz uczestnictwo w procesie wycho-
wania dzieci i mlodziezy z potozeniem nacisku na ksztaltowanie
$wiadomosci historycznejiszacunku dla swiadectw przesztosci.

Od 2002 roku Fundacja wydaje serie pn. ,Historia i kultura ziemi
stawieniskiej” podejmujaca problematyke proceséw historycznych,
kulturowych i przyrodniczych ksztattujacych przeszte i wspétczesne
oblicze ziemi stawienskiej. Wszystkie publikacje Fundacji Dziedzictwo
dostepne sa na stronie: www.archeo.edu.pl/dziedzictwo
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